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Laissez ®galement les clayettes qui ®taient ¨ lôint®rieur de 



 у 

ceux recommand®s par le fabricant.  

 

ATTENTION ð



 ф 

et/ou une ®lectrocution. 

 

S®curit® ®lectrique 

¶ Nous ne pouvons pas °tre tenus pour responsables de tout 

incident caus® par une mauvaise installation ®lectrique. 

¶ 





 мм 

Attention : nettoyage et entretien  

¶ Avant tout entretien, d®branchez lôappareil et coupez le 

courant. 

¶ Ne nettoyez pas lôappareil avec des objets m®talliques, un 

syst¯me ¨ vapeur, des huiles volatiles, des solvants organiques 

ou des composants abrasifs. 

¶ Ne nettoyez aucune partie de lôappareil avec des produits 

inflammables. Les vapeurs peuvent provoquer un risque 

d'incendie ou d'explosion.
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puissance et /ou mise ¨ la terre doivent °tre adress®es ¨ un 
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Cave ¨ vin mono compartim n 
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4. INSTRUCTIONS DôINSTALLATION 
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5. INSTRUCTIONS DôUTILISATION 

Il est recommand® dôinstaller votre appareil dans un endroit o½ la temp®rature ambiante est comprise 

entre 16-43ÁC



 нн 

température que vous souhaitez programmer augmentera/diminuera de 1ºC à chaque pression sur les 

boutons.  
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Lors de la premi¯re mise sous tension, des odeurs r®siduelles peuvent subsister. Dans ce cas, faites 

fonctionner lôappareil ¨ vide pendant quelques heures, en param®trant la temp®rature la plus froide. Le 
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FICHE PRODUIT EUROP£ENNE 

selon la r®glementation (UE) NÁ1060/2010



 ом 

FICHE PRODUIT EUROP£ENNE 

selon la r®glementation (UE) NÁ1060/2010 

- 

CAVE POLYVALENTE OU DE CONSERVATION 
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FICHE PRODUIT EUROP£ENNE 

selon la r®glementation (UE) NÁ1060/2010
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FICHE PRODUIT EUROP£ENNE 

selon la r®glementation (UE) NÁ1060/2010



 ос 



 от 

This appliance is intended 
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¶ User cleaning and servicing operations should not be carried 

out by children, unless they are more than 8 years old and 

are supervised. 

¶ Keep all packaging away from children as there is risk of 

suffocation. 

¶ Risk of child entrapment. Child entrapment and suffocation 

are not problems of the past. Junked or abandoned 

appliances are still dangerous, even if they will ñjust sit in the 

garage a few daysò. 

¶ If you are discarding the appliance, pull the plug out of the 

socket, cut the connection cable (as close to the appliance as 

you c
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authorized waste disposal center. Do not expose to flame. 





 по 

¶ Keep burning candles lamps and other items with naked 



 пп 

never be built-under or built-in. For proper operation of the 

appliance, it is imperative to allow good air circulation around 

the unit. We do not accept any liability instance of non-

compliance with the installation instructions. 

¶ Avoid locating the unit in moist areas. 

¶ Keep the appliance away from direct sunlight and sources of 



 пр 

recommendations.  

¶ 
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2. DESCRIPTION OF THE APPLIANCE 

PCLP160 







 рл 

¶ 
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5. OPERATING INSTRUCTIONS 
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over several cycles and not from a single 

reading 

¶ H



 сл 

may cause popping and crackling noises 

¶ The wine cooler is not level
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EUROPEAN DATA SHEET 

according to the regulations (UE) NÁ1060/2010
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Bewahren Sie die Bedienungsanleitung auf, um der 

Verletzungsgefahr vorzubeugen. Der Hersteller kann nicht f¿r 

Schªden durch unsachgemªÇen Umgang mit dem Gerªt haftbar 

gemacht werden. 

 

Das Gerªt ist ausschlieÇlich f¿r den Hausgebrauch und q

Lagerung von bestimmten Getrªnken bei einer Lagertemperatur

bestimmt, q xºher ist als ajen! uines Lagerfachs f¿r 

Frischprodukte. Es ist unter keinen Umstªnden zum 

Frischhalten von Lebensmitteln bestimmt. 

 





 тм 

Gerªtes auf einem Teppich bzw. Teppichboden eine Unterlage 

darunter legen. 

 

Um Schªden an der T¿rdichtung zu vermeiden, m¿ssen Sie vor 

dem Herausnehmen der Roste aus den Fªchern sicherstellen, 

dass die T¿r ganz offen ist. 

 

Sicherheit von Kindern und hilfsbed¿rftigen Personen 









 тр 

sondern den Kundendienst kontaktieren.  

¶ 



 тс 

¶ Nicht auf das Gehªuseunterteil, die Schubkªsten, T¿ren, usw. 

steigen oder sich darauf abst¿tzen. 

¶ Um das Herabst¿rzen von Gegenstªnden und 

Beschªdigungen des Gerªtes 
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¶ Das Gerªt darf nicht neben Heizkºrpern oder Kochplatten 
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2. GER TEBESCHREIBUNG 

PCLP160







 уо 

Nichteinhaltung der Installationsanweisungen. 

¶ Das Gerªt ist nur f¿r den Gebrauch in Innenrªumen bestimmt.  

¶ 
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PCLV160 / PCLV205 / PCLV250 

Folgen Sie unten Foto f¿r Griff Installation: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Raumtemperaturgrenzen 
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- Drücken Sie      und    



 уу 

Wärmeaustausch mit den Flaschen kommt. Wenn die Innentemperatur nach dem Einschalten des 

Systems die eingestellte Temperatur erreicht, wird es ausgeschaltet. 

 

Hinweis: Wenn das Wintersystem lªuft, sind mehrere Stunden erforderlich, bevor die 

gew¿nschte Temperatur erreicht und stabilisiert wird. 

 

ACHTUNG: Wenn das Wintersystem in Betrieb ist, ist der Mehrtemperaturbetrieb (L¿fter aus) 
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Das LED-Display funktioniert nicht 

ordnungsgemªÇ 

¶
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Gelieve voor het gebruik de veiligheids- 



 мло 

Dit apparaat is uitsluitend 



 млп 

Dit apparaat dient zodanig te worden opgesteld dat de 



 млр 

Zorg ervoor dat de deur helemaal geopend is als u de leggers 

uit hun compartiment trekt, om beschadiging van de bekleding 

van de deur te voorkomen. 

 

Veiligheid van kinderen en overige kwetsbare personen



 млс 

¶ Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen 

van onder de 8 jaar. 

¶ Verwijder de deur voordat u uw oude wijnkoeler weggooit. 
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Let op: brandgevaar 

Bij een beschadigd koelcircuit: 
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Energiebesparingen 

Om het energieverbruik van uw apparaat te beperken:  

V Installeer het in een geschikte ruimte (zie het hoofdstuk 

"Installatievoorschriften"). 
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R600a 

 

Veiligheidsvoorschriften 







 ммс 

3. TECHNISCHE GEGEVENS 

Hieronder ziet u een voorbeeld van een typeplaatje: 
 

 
 

De op de binnen- 
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Bedieningspaneel 

PCLP160 / PCLP205 / PCLP250 
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Types flessen: 
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10. PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN 



 мнт 

dalen) of te hoog (percentage zal stijgen). De 

mate van luchtvochtigheid is optimaal 

wanneer de o
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EUROPESE GEGEVENSKAART 

volgens Verordening 1060/2010 (EU)
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EUROPESE GEGEVENSKAART 

volgens Verordening 1060/2010 (EU)























 мпп 

¶ No utilizar nunca la base, los cajones, las puertas, etc. como 



 мпр 

electrodom®sticos. 

¶ Enchufe la vinoteca en una toma de corriente exclusiva 

apropiadamente instalada con toma de tierra. Bajo ninguna 



 мпс 

Ahorro de energ²a 

Siga las siguientes recomendaciones para limitar el consumo 

el®ctrico del aparato:  

V Inst§lelo en un lugar adecuado (v®ase el cap²tulo 

ñInstrucciones de instalaci·nò). 

V Mantenga las puertas abiertas el menor tiempo posible. 

V Para que el aparato funcione correctamente, limpie 

peri·dicamente el condensador (v®ase el cap²tulo 

ñMantenimientoò). 

V Revise peri·dicamente las juntas de las puertas y 

aseg¼rese de que cierren siempre correctamente. Si no es 

as², p·ngase en contacto con el servicio posventa. 

 

Reparaci·n de aver²as 

¶ Las operaciones el®ctricas debe efectuarlas un t®cnico 

cualificado y competente. 

¶ 
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PCLV160 / PCLV205 / 







 мрм 
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 мрс 

la conservación del vino.  
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Aqu² tenemos 4 tipos de botellas de 75 cl, borgo¶onas y bordelesas, de dimensiones diferentes. 
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Aclare con agua limpia y deje que se seque completamente a



 мрф 

9. EN CASO DE AVERĉA 

A pesar de todo el cuidado que ponemos en la fabricaci·n de nuestros productos, las aver²as no se 
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aumenta la humedad 

¶ Se debe tener en cuenta el valor medio en 
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HOJA DE DATOS EUROPEA 

de acuerdo con la reglamentaci·n (UE) NÁ1060/2010 

- 

VINOTECA VERSATIL O DE ENVEJECIMIENTO 
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HOJA DE DATOS EUROPEA 

de acuerdo con la reglamentaci·n (UE) NÁ1060/2010
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HOJA DE DATOS EUROPEA 

de acuerdo con la reglamentaci·n (UE) NÁ1060/2010



 мтл 





 мтн 

deformarsi, oltre a dover fare delle riparazioni. I componenti 

elettrici non devono essere a vista. 
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Uso quotidiano 

¶ Questo apparecchio è destinato solamente alla messa a 



 мту 

Attenzione: pulizia e manutenzione  

¶ 



 мтф 

la potenza e/o la messa a terra devono essere rivolte ad un 

elettricista certificato o ad un centro assistenza autorizzato. 

¶









 муо 

Frigo cantina mono-compartimento monotemperatura: 

Quando la ventola ¯ in funzione, consente di uniformare la temperatura all'interno del vano. 
 

   

 

 

3. TARGHETTA INFORMATIVA 

Qui sotto ¯ illustrato l'esempio di una targhetta informativa: 

 

 
 











 муу 

Intervalli di temperatura ambiente 

Questo apparecchio ¯ indicato per l'uso in locali con una temperatura ambiente ben specifica; la 
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Esempi di temperatura di servizio 

Da rispettare per le 
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un rumore di acqua che circola. 
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SCHEDA PRODOTTO EUROPEA 

secondo il regolamento (UE) NÁ1060/2010
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SCHEDA PRODOTTO EUROPEA 

secondo il regolamento (UE) NÁ1060/2010 

- 

FRIGO CANTINA MULTIUSO O PER CONSERVAZIONE 
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SCHEDA PRODOTTO EUROPEA 

secondo il regolamento (UE) NÁ1060/2010 

- 

FRIGO CANTINA MULTIUSO O PER INVECCHIAMENTO
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SCHEDA PRODOTTO EUROPEA 

secondo il regolamento (UE) NÁ1060/2010 

- 

FRIGO CANTINA MULTIUSO O PER CONSERVAZIONE 

 

MARCA CLIMADIFF 
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